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ANTIlRER RO FEMENBEIZOWTD
—E 5%

fooo ORmR

KO HME, BUEICEL EFTICER SN FSE R ATREGFE T EFREIC
DVWTHBIL, SiEr VI aIalr—va roAERELEE~NOHS
M, HAWEEEOBE»S. TROOWY Vb EFIHWIIERT L ETH
b0 BEARMED D L. WHIENFEI R UTIC X o TAIE S 7 N L3R
S BRI T AREBEE R Lk ol EO—FTH#EITL TV, A ¥
F—Fv b727 /0l —0H#LL VbW ST — NVEFOMEIZE D o TE
ERSNDFFEOB X | %mL#woﬁ%@%%%@%fmwanéﬁu~ﬂw
727 A+ (Global Text) (&, ALk (HIRSEH) ~OHSREZRETHY .,

Kﬁbf@ﬁﬁ@%ﬁ-3:1£7~v5/%ﬂ0%<% O AR L2 E
T T AADEAL WIOBHBPEHATHL I L2 FRLIZ W,

S DA L BT

Wb 2 EBR 2 G TRGEDS TEBREE] & 2o Z2ERIEZ 5l iz v,
181ifd, 19MA I BT TEESEE] LIF0N) 5 & 9 R ERM O KN % 555G H)
379 VAETRENTEY (18K DT Y25 v MM 19Dy 4 — >
KER ), ITHRICBI L2 ZNE T T ViliTho/ (VT AMT 7Y TER
(1648%) & —F3ZH [V A 77 )7 BRI T7 ViATH5)e L
WL, FFEO [EESEE] & L CoOMM OB L mEmE S 1x, BR EHO W
BDOTH Do 1THELSIOMRIINTTOT T v AFEI—RENET 2
MIZHEHPDEHIICERZD25 HLEFTEOMAMIIITIZI—1 v 8L /T
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MWedbDTHY. VbW L EREHRDOSZIEL > 70

BAECH 2 T HERE" ORVEZHELZATLSHEIBER SN T, EiEOR
B S S CAE LS TS RESEZ B - SGE» R Ic 2722 Lo
BNThs LRI, EFOIEENAEORE EDIREL TH 5D, ikl RER)
ELTid. W< d4 77~ (C.K. Ogden, 1889-1957) & 1) F + — X (L. A. Richards,
1893-1979) 12X B RA ¥ v 7 « A ¥ 7Y v ¥ 2 LEMHN<T = 2 T VD720 %
% S 7= Simplified English, ¥ 5 — ¥ « /S—J — F - ¥ 5 —? (G. B. Shaw, 1856-
1950) I X B KL L FiHE —HE® LI L L2714 v ¥ 2 (Ghoti), LAY
DHIDTIEY Y ¥ - A= - £ T —)b (J.P.Nerriere) bIZL 57 0—¥E v
EDhHbo Tl EIEIKRE L2V, “JLEFE ORAE LTBZEL LA
LN DE L THFRAVRTICLDZART YV DDA,

ANTYREFEOHRCTHMO L LMo N72b 0 bHSE - STEFEOK. + 7
T ENERTFRTEH TV OREZFOL- NV F ¥ —APERL, X[ ¥y
7oAV TNy A Thb, FOHERE T TS0EICHRL, —RICH T
MHENTOVRVEEEZRD, LLAMOLNTWLHFELZHMAGDETH) L)
bOTH b, 72& ZiFdescend (FF D %) 13 come down |2, participate (BT %)
i take part ICHE IR 5% ETH S (HH,2007:26), R KM, HEFTH
DOFELLITERINHENEH o720 oo WREFEOMOKAD—D L L
TVIPAVI—VH6DZU—Ey v a'hidbb, 70—y v 2 ZEEHE Y
VA ADYTIRFEIFEFRE L > TAFRICE B v X ). 150055 Dik%e &
ZOURAN, WEYE (putoff 72 &) ISR L, EHEBEGEELSICL, 33227
—3a VOERE LTERINz, — W 7% 3B EREH OB 15555 5037,000
~8000& SNTHY, Z0aIa=r—a ryOsHliX2HOERKTENED
NBEVIFREIZEDVTVDL, XM Yy 7 - L 7Yy valREbEohin)

EEEREEN, -y Y2l E VAR AENEN, FOR) EHIZWTNRG B
BEELENVZ D LD o7, ZNIMEHHE, FEB T 2NN LB &
SO XD ETEENETNOYRIGEDEANS D I DBVHIL T EMRTE S,

— TR, Bl diligh 2 a2 L LA DTS %,
IANRT v MIMRTRIIEL, ZLTELOMEHEZE R LIALSHETDH %,
R=F  FOLFY ANRBENV FT 4 —T - FHF -0 - F X 2R 7HI8BTIEIT
BIZE LT ANRT V MEEOHNIZ. HLRFEDOTIHEIKSL T, FEEOFEVDR
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FTEEHRELEL., FEFOSHCHOLLTEBENAII 2=r—Y a v OFEL
LTHORTWHDIZTEE0WI) D7, 2% ) HEEE2ET 00, JERiERE
A g OFAHZEE L. RERGES L oA MO, JOH@ICaIa=r—v s
vEMLZEEHIE L ZART Y NEORERRIIAT THHEOEEEZITT
AP-¥/IN %iiIKD7VX%(77/Xh'XA4/%%\%B%\7»7
Vil (R A U - HEEE, $920%) 225 LTw5, CEEDTH16HE O
U X o THROZ L, FEZLICHIN S 2, BEDREXNTOR YR TVnEED
NTWb, TART Y MERBEDO LA, 2005 N OFEENVL EEbNT
%, The World Esperanto Association i&. 12077 EI5500 A\LL L O X E w5 & L
THY, F—uavy8, W7PI7, 7 AU A ZHLIERERH L TWwD v
Vo TNHHMEFEEROANTETHY, TART VT4 AMDOFIZIIFRAVFRT
ORAILE L 2NEN 2B T ORW 0 b DR v v,

ANLEHEOFHHERE L TIEBERNLOE X, CALLHEEE" ORA LD DK
WLZEICRZBIARS Y N THo 72 BREKICBIFLEEFECH LT
. EOSFEE LTOREBEICR->TATH, TOFEORDILFHMOMH Y 7
LWV HIZOVT D, LTHFLEEVWHEVWTHSH, Tz, FHEOAME
FRLIZTART Y M, FELRTELW) HTIRIEELD IR LR TVE
W) 2l o TWAD, R I —a v NEREELE L > TWAEDIZHS 2
725

29 L72IERRERG & SR L2 R A LR 2 LW T, EEREwh W
LEPSEEE LTHIER RS L7z SORMEAEAM L2ZR/E LT, KD
BRKZRENZELS E LTV ODBITFoNL0, Z0O0ED2E LT, MEETEH
AZAEFEORAIIPRADIH L L V) TELDEL S, ZIUTVDIZNFER
LN ORRTL H b, WIS, EALREE~ORAL Y L OH%E
AL, ETMR LI L HEELE T THAEL TWD T ART ¥ MdkimiE L
LTRML72 L E 2 o Hliih & 2 2 B O S0k # & IERE & &
DEFHENARYWE A REIET D2 LR RADOHNE LTWF X 2R 7 ORAIEERS
IR E DT TVDL LT R D, TOESLEMBIIIFFENZICE > TE 31
HEDOZHETH -7z, Lo L2 oHEIEORAT, BUCH S O/ TS BN T
R D 72V BOBHL L VDL EDLE X\,

LR MR O FHEE" & o TV A RAEITHE N BER LR OB &2 K v
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DX IR T, IR RIS U T LRIL D) 2 L Tw b,
2T BFER T 7 /0y =07 a— LI, SEEEOME & 2 UCES B
GEYXIZRAICHML T b, HFEISEDOMAH 28R Litld T 2 4K00 % #50%
L7 /uyV—LOMBRTRIBMBMEIEECTH S, WHEOEMABLIEEH) FTH
Bl GRETEDS, BELRERT 7 /0y —DRERENOE EEZ L L, HER
. ZLTHAOFBRHEIZL > TOFEMTEINRBHTH Y, 2D, DD
THETH D, VWHWD IO —NUREFEOSHIZB W T, R R R0 % 2
ERRT LD SNSEPL A v E—VERETLILL, WERA VI —% v
FFr R Y—FKEXICLTREDY 20V, ZLT, EFEIIEBENRA V7 — %
FEFETL D 5o

FEORI & PGB E EFZ DT F 7 A

T EMRICB 2 EFEOBIRIC D S &5 5 e, W - [ (2011)
ERE FEEER AFYR TAVIERE, hFF F—AMFTY T, =
2—V—=5 YR, EWTI7UA. TANVS Y FREIBWT, F3MESTHAOR
EELTHHENT WS, S [A VP ¥ 2580, Vb=V 7, VU0
K=V EOE %4 T, MEAULO AN EITE2SHEROCAMGEE LTl S h
TWwhbo] (- HH,2011:20-21)6 Kachru (2007) 12 X E, TD X9 Bk
FEOIRWIE, PG (Inner Circle) . #40F (Outer Circle) . 315 K FI P8 (Expanding
Circle) ® 3 2DORILAICL > THRZZB T LD TE S, NLHEIE 41X 2%
TAYH, =AY ThE, KEPFESHELLTHEHSNTEHINTDH
o BHWOHIEA Y Ry FATV2) T, 740K, Y UTR=IVERE, hOTA
FYVARET AV AL DR TH - 7-HIRTH VY, KETE, #HF. FHER
ED7DIZAHFEE LT S Twa s 22, JKME Tk, RERHAR, 3
—Oy R EDEHIC, EEFEBRN I 22— a YOTE, FEEEE
LTSN TS,

WFEASEBELMEETH L L) T LIFBIEIREEL L) OB WHIETH 555
ZOZLIIRMNTE2HLLRPETHET 5. VbW 5 EFHWE TR RAD
. 2O TOANLEHRERA S LRI, EFESIEFETH S Z LI X 2 REE
B OGS E TRT 2HETERORE - HTH S, I, FEREE L IR
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FERE OB R L YT L0 FEEE LM 20, 213 A ERE &
LTETLINTREZEVAETNLZEIZE) TTL v, MEIL, ﬁﬁ¢f
% DANAPIFFIZFHMFETH 5 L) Bk muE S N, FFRFEFHH LR
BHRHLZITNELZ O 2V E V) HEBIRICE bR RRICErNE L) T
& 72, #H (2006) 2k MUE, D &) BRI BFEFSEEICAATH 5 0IEHE
Ty IEREERHIIEFE LR T TR 7L v ¥ X — 5K & MBS THFEEMW] 1

WENLII2=r—2a VEETH S, (HH,2006: 46)

O &) EEE I Ly B (2007) &, EB T AV AR EARHB S & LK
FEBIE LU B 2 &7 QRN 2 Ly 8 L T 2 JERERERS 1R 5 IR
REZLE, WHIFTAI 2= a VB EICELT LIS TREL RV E
LTWwb, 72, ZL OFFERTRI > TWB I L7205 EEZHEHE LN E
D EGERIZEET 223 212, IIVEED S BEFERBIIC 21 2 9 &3 B MmN 2k
bR O, 202 & ARIIEEFEERRE > O 7L BENZ, wbid
[WA5] OXRESNLETHA )P, LDHWEBAED LD ZIRZFE2T L0
DI LDBBIRICH > TVBEIIRLEWEA), EBICERIE 77V HRED
VREF/RNLBAAT HEIZBNT, PHEHE LM TE TV EMNIIEE R L
DOREFEVRDH LD HTH D, —MIHPNRTVWKEHEEELVHETEEM LD
AT LI RIETRTOBBICY TE T 2b Tz ) 7%

FERERG S L IR B ORI LT ) LzEmdvB S 2013, HiEH
INF T RICEENCILEFEO MM AR L T LAZLEORME L2 LB TE
9o TN NN ZEEN T LN ZhE DRETL H L. HikwE
FFHONNT P o AL, FERFERFENZ ONIZEETIE L, R
WWHEDAOFEICDHFZMHITTL O 2 Wb Wnw) 2L INTEL, HEGEN
EFHERAICHCHEN L D) 2N TELLIAR, LELEND,
REOHMESETATEZD L, TORMITVTNED LURENN D 5. Jeiliin
EEHEmOZIEF LI ELT, ZodEmEIY & IRDITH L W HEFFEORA
DOLEDDEBE LD DE LN\,

Fa—iN )57 A b
AT EiE, ANT I, WEEFEIRICEN 2 HEEICHT 2 AR L ITR
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NEDOIFHEFERONENEIREA I D2 BHEPSRIKICH S 2 & 2B
L7 ZO—FHT, Wb WLZU—NAE IR ZOMRIZBWTY H 2 H
D REHAL L B R BBADE LT VDS, Z7a— N7 7 X b EENRS, £
&L THMEIER, EAR (relay translation) (Zig# b L7z A & £ )V O IEFEA S 7
E) Rl TWS, Wil L7291, EFEH AL II 22— g VoA
EVIHEITTHRL, BFERBIE,. 727/ 0V =00 EEKETDWTWS, &
REFERL I ARG V MEICRESINSL ATFEL, EFFICL2332a=r—va >
DEERERY BT ) & LB ENRATH o720 LA L, WERI - T2
DOIEHEALIZ T A PXT 4 =RV ANOERITR S Lo nbIZRFETEOZNTH
D, A vF =%y b7 7 7uy=—pERBLAELOR, 2T RbEIEN S
BEMFITICE 2D TH D, H L (2014) XL, [Z7a— "y R 2ol
FCTlid A MOEELDFTZ T — NI EDHEA TV S, EHEDOELIZB VT
BHRDBNZ Y TOZLE R TH, WABRE GO EZ0H) LT
0V —OBALNEHE L SHAEHICREREEL 52 TWH I LIIHLTH D
A, BV R ADBRERREED TN E ITEHFTIE R Vv.] (FF,2014:272) 22T
DOFHRL, WFHEEVWFEFETH L LD HFEFEDPIFNFEFRE CTh L L LIt
METIE 2V, WhWE T =N LVE VR RIBWTELESEREMT L4 00
DRV — X TR EEORELMTL DR L )R A OB T 5 Bk
%%&Eweyixii’BwT%WWﬁ%ﬂmLfﬂﬁ’ﬁ:xbf%*%u

LEMEREZIT) 2L ThD, LEMEMEZITIOHEGLHEBE LML TS LMD
BHCEREBRT 28w [HR] DV ERIOMOEBTIEFRE > T
bo —MEMIZA & —F v M EALTHH SN HBMBRICIE, 2o —%—
RERZF TR0 LNEWwDS, Z70—N"LV7 7 A Mos&id, 25L&
Zh, BWEROATEIZE L), BOOREFEZHMEARICEHESE L) &
W) BEROZIATH D, 5I)FTHRL, BMBGE. 7Yy vrr 0y —,
A0 =%y b7 /0y =LETOVTnE, ZOREIZ. 72ALRZET LR
OWMRDOIEBHOEALL VS Z LIl & F 54w, BB EIUIEt s/
AZANDPGEN R T 5 L 2 A1k, AOFHEGHS TV I NT 7/ aY =12
RBELSELNTVD EV) T ETHD ., ZOFEMTITHEEIHHEN L L DT
5o

)
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Ta—=r0v7 o A b O—Hi)

CZITZU—NVTZAMND—Uix TAHAEL) . 70—V T 7 X MIAEARNY
\2 71—\ LYk (Global English) ° T %o Kohl (2008) Tl 7 T —/\LF 2 %
PEIITICOWTHBELTWwS, 4270 —NVF 27 A2 M, FICEV R R
LEIHEDN L IFEEZMRL VA TIZE > T [HAH DR T E (readability) | D
WH oL, MBS EO TR L3\ (translatable) dDICZL72HDTH
%o ZD7®IZ, Kohl (2008) IZLLTFTD X ) %l A FIA4 Y EREL TV b,

- HROWGTERDHENEEPRET 2
(eliminating ambiguities that impede translation)

CIEREERREE (2L A D IEEICHEET D) RER AV E DN S 0T
5 LW IR MRl T 7 W I i 2 PERR§ 5
(eliminating uncommon non-technical terms and unusual grammatical construc-
tions that non-native speakers (even those who are quite fluent in English) are not
likely to be familiar with)

- PEROREE T £ ) WIREIS L JEREERREE S 0T LB L9 <95
(making English sentence structure more explicit and therefore easier for non-

native speakers (as well as native speakers) to analyze and comprehend)

LB E IR 5

(eliminating unnecessary inconsistencies)

(Kohl 2008: 2) °

AR 7 HGHR R SCTE MG 2 0 R SUEIC X o TR L HMEBRIEZ Y 449 2 &
DX YL FROMGOMETO [Hhr)RdE] 2BRLTWE, EHICRS
& MRRAFEOZOBHE (DX ) ETH) P I THHILidEld
5o

(1-a) If you change chapters of a document that someone else has checked out, you won’t

be able to save your changes.
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that LLF CIEHE & L5 W RETEAS S % 64T 5113 chapters & document D J5 235 2. &
Nbo Z7U—=NVT7APTEIDE) VIV Z#IT L7202, UTDX
INRFET B,

(1-b) If you change chapters that someone else has checked out, you won’t be able to
save your changes.

(1-c) If someone has checked out a document, then you cannot save any changes that you
make to any chapters of that document.

(Kohl, 2008: 86)

T, WGP L ZOLDEIEMICHETE LS BB EWHIFBABAEL L,
Fei iy SCE D 7 A Cid. B appear 1 "become visible” & \» 5 BIETilib 5 =
LMLy, LA Lappear Ao RNER & IET 5 &, ZOXHEDIMERE DRI
B LT [~ &) 72 ] IR E ., 1ZIFTHESOEKRE RO seem to & 3# S 1
AR,

(2-a) The Message Display window appears to indicate how many records were actually

inserted into the new table.

RAVEOBRATICES>TO [br)RT 8] 2BKRTL70—NVF I AT
. TNDHEBEITREZ L LD, I TQRb)D LI I, appear & to NE il &
YJy BEL. appear?s [~ X 912 Tid7e <. A#ii & L T become visible” IZ
MRS NDEHITLTH 5B,

(2-b) The Message Display window appears. This window indicates how many records
were actually inserted into the new table.

(Kohl, 2008: 67)

DETRTEZ2MY, 77— vkl v ) WY M TITEITHTH Y %
BICE VA ADBY CHREN D Ho 72720ERD NTFE - QURIER, & 2 % 12D
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W, FEE (2014:275-276) [Z7 @ — N)V3EFETIE (M 5N B E (should be
avoided) | FEHR I X D MERAASB AN, BIRIEGR (785 (allowed)
LOOHGFEE W) LEHHR. ] BRTWD (1, 2014: 275-276), T —/3)L
PFEIH FTD MIFHRE ] FBRERLUBEZIREL TV L7720, HIEE LT
EREVe —H T, WREFIMEHH [FFEhd] BFEPLEILIRL TR0
Ty BOHRZFEICH LT 2> T0WA IO TS 3, ERHEENTY
FMELEINTVDZEITRKRLTWD EEZTLIWES ), AMOYRIEGEX

ANBAMES D OWZ 12, FEHROBAMNE SIFLZ 2B XL TWh, FNUIx LT
7a—NVPEFEE, 32— MR EELTWARWRICED L) LA
ERTHLENZ V. ZOMIZBVWTE T 7 /8y =AM LAZEEL WL &
Do

BbYIZ

Pilid, SFEFRENIL > TELE LIFCTE/ TNIFEFEORELZIRY
Wo THANTHARITH 5o EFEIIZOBERIZB VT, MELDOK E % 5 ik,
SHENERBLTE 2, 10665ED 7 V= VERIZBGEN 2 EFIER T 5 &
DTHHH. Buifi. S FH, EH 77y va v, Bl EEREDH LW

GBI T T Y AEMMRAL, EFEOFERICKEGEEE 25 L, F7215
il o™ ) 7 4 - F v 2 2 ¥ (William Caxton, 1422-1491) 534 ¥ R 12
FIURIBEME 238 A L, 5 FIR 2 J65E S &, EREOEHELE B O —I1c K&
HAERLZLZOZHRIM E W) 727 )0V =L XA ERBEETH D, VAT A
E7OBGICL L EWRERIIEH E VW) AT 4 THREAH LD E W) HAH

o BDZELIE, ZOFHEMYEIHEZRII 2= —Yay, 7//0Y
—DBLIZ L o TBIERI END, FO—NVEEIZRFE T2 /0y =2
WMLASHEEYRTH D, HE (2014) 70— N VIEGEIE, EERE Y 2 2D
D EVIHIHEOBLE K () BIROEREV)FIINVIIa=r—2 3
VT U —OEERG IS LD, Thbb, HEIEAR LD
REHFNEN OTH L] LML Twb, k1, 2014: 280)

ZDEHI BREDOINE TORFOLLEFMKIS, Fa =20 T 7 A b,
Fa—NVEFELHERT 7 /Y —0BEHICL > TEANSNZELTH S
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LEZX B, HEEAP LT HHIE. World Englishes ICA S5 X9 ihl v F
TR E RE—EL DV R DHEFTHRFANHLTH D RIIFEEIRER 12
Lo TEAMENTV L SHETHLZOTH S, HEHMEIERROLIBINE
T INME] ORCHENRSHEMH SN TELRNT Fy 7 2d, WEHTL
DOHLHT I /UY=L o TIHHESINLZ LD R B WVEETIE RV,
FTTIELLKDAZENERLTWD E)IC, LARSHEOT 7 A MDAy MER
ZHENEN, HDLVET IV IIMEEINTWLIRY ., BEEIREZ AL T [72ni
W] HETEL L, TOIINICHEINT WS, [P0z ofE | 5% LwvA »
¥ =2y MIEOFEEHO—HZDONH Ltk v,
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